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Resurrexit.

(Feodora.)

edel je pri oknu, glavo naslonjeno ob desno roko.
Silno je bil resen, kar ni bilo sicer njegova navada. — Ko
je Sel danes predpoludne mimo stolne cerkve, je vstopil
bolj iz radovednosti, nego iz poboZnosti, poslusat slavnega propo-
vednika. »Resurrexite, to je velevaina beseda tudi za nas; ona
pomenja tudi nasSe vstajenje..... &

Te besede so se veepile globoko v njegovo duSo. Razmisljeval
je vsestransko. Nikdar se ni spuscal globokeje v to tocko. Sedaj hipoma,
kakor da ga je preSinila elektricna iskra, pricel je bolj natanko
premisljevati.

Vera mu je bila do sedaj bajka, katere smoter je, da ljudstvo
ostane moralno in pokorno postavam. Z Darvinom se je popolnoma
strinjal, pravil je vedno:

»Clovek je bolj popolna Zival, katera. Zivi nekaj ¢asa, potem pa
premine kakor vsako drugo bitjec,

Danes ga je navdajala z grozo ta ¢udna definicija.

Clovek naj bi preminil brez sluha in duha kakor #val. Nekako
vprasujoce se mu je rodila ta misel v glavi. Mislil je dalje: »Ako
bi bilo Darvinovo razlaganje resni¢no, da se je ¢lovek razvil iz opice,
moral bi se e dalje razvijati in spopolnjevati. Zakaj je mahoma
obstal v svojem razvoju?

Stoletja in stoletja je ostal telesno jednako razvit, Svetovna
zgodovina ni do sedaj zasledila nobene izpremembe.

Clovek je sicer venec stvarstva, vendar v teku stoletij moral
bi biti $e popolnejsi. Stari dovrSeni kipi slavnih grikih umetnikov
pri¢ajo, da so bili ljudje Ze stoletja pr. Kr. telesno razviti tako, ka-
kor so &e dandanes. Tudi duSevno so bili tako razviti. Aristotel,
Sokrat, Fidijas, Pitagora, Horacij, Cicero itd. to so bili vendar du-
Sevni velikani in umetniki.

Torej je Darvinovo dokazovanje le prazno besedicenje.

Slovek umre, in s tem naj bi bilo vse konéano ? Kako je danes
pripovedoval duhovnik: »»Zivljenje je le popotovanje v boljse, po-
polnejie Zivljenje«e,

Te besede so mu bile sedaj pravi balzam.

»Da in to je povsem pravi¢no, da ¢lovek ne propade kakor
vsaka druga Zivotinja, on, cvet stvarstva.
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Vse, za kar se je boril od rane mladosti, da je obogatel svoj
duh, da bi hipoma izginilo Znjim vred!!

Kako brezsmotreno bi bilo tako zivljenje. Clovestvo bi z obu-
pom zrlo v svoj Zalostni konec. Razdvajalo bi, upadel bi mu pogum,
postalo bi popolnoma apati¢na za vse, za ves napredek.

Sé strahom bi zrl v ¢rno, zagonetno bodoénost, v to prazno
nic¢lo. :

Zgodovina pripoveduje, da so imeli tudi stari narodi svoje bo-
gove in so verovali v posmrtno Zivljenje. Ko bi bilo to samo
prazna, sicer lepa bajka, ali bi se mogla vzdrZati tisoéletja ? — Kako
kréevito so se je drzali in tudi stari narodi iskali tolaZbe v tej misli.

Nagnil se je ¢érez okno in blag mir in zadovoljstvo mu je leglo
v srce. Uprl je svoj pogled v vederno nebo, kjer je migljal neste-
vilni broj zvezdic. Otrok Se zrl je rad tja gori, kjer so sveta nebesa,
kakor mu je pripovedovala dobra mati,

»Da tja gori, a ne v vecno temoe, ponavljal si.je poluglasno.
Zazvonilo je Ave Marijo, mehki glasovi so se tako neino vili
skozi vec¢erni mrak, nasi¢en z vonjem pestrega cvetja.

Prvi¢ je zopet po dolgih letih molil na pol pozabljeno — »Ave

Marijo ... .»

Izza plesa.

Crtica. Spisal E. K.

+j, kako je bilo lepo!
Bujna domisljija starih Grkov, ki je vstvarila neumljive,
pozabljene olimpiSke bogove, se je zdruzila s cveto¢imi
bajkami vzhodnih narodov; boZanske mitologije bi se lahko pomno-
7ile z novim elizijskim prizorom, lepa Saharazada bi lahko pricela
novo pripovedko — tiso¢ in drugo noé.

Ona, ki je bila vedno tako praktiéna kakor kak trgovec, ka-
teremu so vsi abstraktni pojmi tuja deZela, se je razgrela in razvnela
liki Sestletno dete ob boZi¢nem drevescu, pod katerim leZe njegove
najsmelejSe Zelje presegajoéi darovi — in sedaj sloni v mehkih bla-
zinah ude jej prelestno boia.jot‘:e zofe ter sanja, pa sanja. — — —

Kaj je bilo tam tako lepega, da je zbudilo vsa prej neznana
¢uvstva v njenem mladem srcu, nekdaj tako ledenem kakor visoki
sever, Kkjer je rastla Heinejeva jela? Isto lepoto kakor sinoci je



